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PADERNO'
PADERNO PASTICCERIA

PRODUCTS

o
I :;-,
4t “ul Forma pandoro art. @cm. h.cm. gr.
47001 47001-05 16,5 11 500
“Pandoro” cake mould 47001-07 20 14 750
“Pandoro” Backform 47001-10 21,5 14,5 1000
Moule a “Pandoro” 47001-20 26 18 2000
Banda stagnata - Tin plate.
Colomba
47002 art. dim.cm. h. gr.
Dove 47002-05 29x21,5 4,5 500
Taube 47002-07 33x22,5 4,5 700
Colombe 47002-10 36x24,5 4,5 1000
Banda stagnata - Tin plate.
Pino, antiaderente
47005
Pine, non-stick coated
Tannenbaum mit Antihaftbeschichtung art. dim.cm. h. gr.
Pin avec revétement anti-adhésif 47005-34 31x22,5 45 -
Stella di Natale, antiaderente
47006
Christmas star, non-stick coated
Weihnachtsstern mit Antihaftbeschichtung
Etoile de Noél art. dim.cm. h. gr.
avec revétement anti-adhésif 47006-37 39x17,5 45 -
Stella
47007
Star
Stern art. dim.cm. h. gr.
Etoile 47007-25 25x25 45 -
Banda stagnata - Tin plate.
':.“'l 47020
T art. @cm. h.cm. gr.
_'_'. f-““':. Cannoli, cornetti : 47020-13 2 13 -
B S 47020 // 47020-18 1 18 —
: Cannoli and cream horn moulds e 47021-12 3 12 —
Cannoliform u. Cornetspitze o 47021-14 35 14 —
Rouleau a fromage et moulet & cornet 47021-16 4 16 —

Banda stagnata - CONFEZIONE: 10 pezzi/cad. - Tin plate - UNIT PACK: 10 pcs/size.
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Imbutino, inox

47127

Special tube for “Berliner”, s/s
“Berliner”-Pfannkuchentiillen,
Edelstahl Rostfrei

Douille pour “boules de Berlin”, inox

CONFEZIONE: 10 pezzi/cad. - UNIT PACK: 10 pcs/size.

Set bocchette foro tondo, inox
47201

Set of assorted s/s plain tube nozzles
Lochtlllensortiment, Edelstahl Rostfrei
Douilles unies, assorties, inox

Set bocchette foro stella, inox
47203

Set of assorted s/s star tube nozzles
Sterntillensortiment, Edelstahl Rostfrei
Douilles cannelées, assorties, inox

Set 12 bocchette assortite,
inox

47210

Set of 12 assorted s/s nozzles

12 Stk.-Tullensortiment, Edelstahl Rostfrei

12 douilles assorties, inox

2 pz. per modello - 2 of each model - 2 Stk. je - 2 de chaque modeéle.

Set bocchette assortite
47219

Set of assorted nozzles
Tullensortiment

Douilles assorties

\

art. @ mm.h. mm. qr.
47127-06 6 90 —
47127-08 8 90 —

art. pz./pcs. @ mm.

47201-86 6 4-6-8-10-13-15

47201-92 12 4-5-6-7-8-9-10
11-12-13-14-15

art. pz./pcs. @ mm.

47203-86 6 4-6-8-10-13-15

47203-92 12 4-5-6-7-8-9-10
11-12-13-14-15

art. pz./pcs. ar.
47210-12 12 —
art. pz./pcs. gr.
47219-29 29 —
47219-38 38 —
47219-55 55 —
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FOODSERVICE PRODUCTS

BOCCHETTE PER DECORARE, INOX /DECORATING TUBES, S/S/ SPRITZTUELLEN, INOX/ DOUILLES A DECORER, INOX

Bocchetta foro Bocchetta foro Bocchetta foro Bocchetta fiore Bocchetta Bocchetta per
tondo a stella a stella Fancy rose tube delizia St. Honoré
Plain tube Star tube Star tube Rosentillen, Star-ribbon tubes  St. Honoré tube
Lochtullen Sterntillen Sterntillen gezackt Sternbandtillen St. Honoré-tullen
Douille unie Douille cannelée Douille cannelée Douille a rose, Douille a bache Douille a St.
cannelée plat Honoré
g mm. art. h.mm art. h.mm art. h.mm art. h.mm art. h.mm art. h. mm
2 47201-02 50 47202-02 52 47203-02 50 47204-02 52
4 47201-04 50 47202-04 52 47203-04 50 47204-04 52
6 47201-06 50 47202-06 52 47203-06 50 47204-06 52
8 47201-08 50 47202-08 52 47203-08 50 47204-08 52
10 47201-10 50 47202-10 52 47203-10 50 47204-10 52 47205-10 40
12 47201-12 50 47202-12 52 47203-12 50 47204-12 52 47205-12 40
14 47201-14 50 47202-14 52 47203-14 50 47204-14 52 47205-14 40
16 47201-16 50 47202-16 52 47203-16 50 47204-16 52 47205-16 40
18 47201-18 50 47202-18 52 47203-18 50 47204-18 52 47205-18 40
20 47202-20 52 47204-20 52 47205-20 40 47206-20 50
25 47206-25 50
30 47206-30 50
35 47206-35 50
40 47206-40 50
CONF. 6 pz. CONF. 10 pz. CONF. 6 pz. CONF. 10 pz. CONF. 10 pz. CONF. 10 pz.
U. PACK 6 pcs U. PACK 10 pcs U. PACK 6 pcs U. PACK 10 pcs U. PACK 10 pcs U. PACK 10 pcs
o
F-.-_,_:I “; F
Adattatore e o i
per bocchette 4 F
47212-00 \

External piping tip adapter

Tillenansatzstiick

Adaptateur a douilles

Adatto per tutte le bocchette inox da @ 6 a 14 mm.

Bocchette foro tondo,

polipropilene
47214

PP plain tube nozzles

Lochtillen, PP
Douilles unies, PP

C A
/ Suitable for all stainless steel tubes with @ 6 to 14 mm.

art. g mm. h. mm.
47214-05 5 60
47214-07 7 60
47214-09 9 60
47214-11 11 60
47214-13 13 60
47214-15 15 60
47214-17 17 60
47214-19 19 60
47214-23 23 60
47214-26 26 60

CONFEZIONE: 6 pezzi/cad. - UNIT PACK: 6 pcs/size.
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Bocchette foro stella,
polipropilene

47215

PP star tube nozzles
Sterntillen, PP
Douilles cannelées, PP

CONFEZIONE: 6 pezzi/cad. - UNIT PACK: 6 pcs/size.

Set 6 bocchette foro tondo,
polipropilene
47214

Set of 6 assorted PP plain tube nozzles
6 Stk.-Lochtullensortiment, PP

6 douilles unies assorties, PP

Set 6 bocchette foro stella,
polipropilene
47215

Set of 6 assorted PP star tube nozzles
6 Stk.-Sternttllensortiment, PP
6 douilles cannelées assorties, PP

Set 8 bocchette
assortite,

polipropilene

47216-88

Set of 8 assorted PP nozzles
8 Stk.-Tullensortiment, PP

8 douilles assorties, PP

art. Zmm. h.mm. F
47215-03 3 60 o
4721505 5 60 w e e
47215-07 7 60 L %
47215-09 9 60

47215-11 11 60

47215-13 13 60

47215-15 15 60

4721517 17 60

art. pz./pcs. @ mm.

47214-86 6 3-5-7-9-11-13

art. pz./pcs. @ mm.
47215-86 6 3-5-7-9-11-13

Bruschino per bocchette
47200

Pastry tubes brush
Tullen-Birste

Brosse a douilles

Set 12 bocchette assortite,
polipropilene

47618

Set of 12 assorted PP nozzles
12 Stk.-Tullensortiment, PP
12 douilles assorties, PP

art.
47200-00
7
w o
art. pz./pcs. @ mm.
47618-10 12 2/10

47618-20 12 10/20
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™~
Bocchette assortite,
= i policarbonato
J 47250
Set of assorted PC nozzles = ] - art. pz./pcs. @ mm.
Tallensortiment, Polykarbonat . - ’ 47250-12 12 —
Douilles assorties, polycarbonate ) 47250-24 24 —
art. h. cm. conf/u.pack
47106-28 28 6
47106-34 34 6
47106-40 40 6
47106-46 46 6
Y 47106-50 50 6
Sacchetto per decorare ‘ ¢ éi** ; 47106-55 55 6
47106 L il 47106-60 60 6
Icing bag 47106-65 65 6
Spritzbeutel L 47106-70 70 6
Sac a dresser 47106-75 75 6
Con gancio - Fibra sintetica con rivestimento a strati in plastica impermeabile - Lavabile in acqua bollente.
With hanger - Synthetic fibre with multi-layer water-proof plastic coating - Washable with boiling hot water.
art. h. cm. conf/u.pack
47105-28 28 6
47105-34 34 6
47105-40 40 6
47105-46 46 6
y & 47105-50 50 6
Sacchetto per decorare ) ¢ ‘p"" ; 47105-55 55 6
47105 Sl s " A 47105-60 60 6
Icing bag T 47105-65 65 6
Spritzbeutel L 47105-70 70 6
Sac a dresser o 47105-75 75 6
Con punta rinforzata, orlo e gancio - Cotone con rivestimento a strati in plastica impermeabile - Lavabile in acqua bollente.
With reinforced tip, seam and hanger - Cotton with multi-layer water-proof plastic coating - Washable with boiling hot water.
Sacchetto per decorare doppio art. @cm. h.cm. gr.
47104 47104-34 — 34 —
Double pastry bag 47104-40 — 40 —
Doppeldressierbeutel 47104-46 — 46 —
Sac a dresser, double 47104-50 — 50 —
Ogni sacchetto include 1 ghiera, 1 bocchetta foro stella @ 5 mm. ed inserto 2 pz.
Each bag includes 1 star nozzle @ 5 mm., 1 coupler and 2 upper pieces.
™~
Sacchetti per decorare, monouso,
o polietilene art. my h.cm. gr.
' 47111 4711130 70 30 —

47111-40 70 40 —
47111-46 70 446 —
47111-55 70 5 —

Disposable icing bags, PE
Einwegspritzbeutel, PE
Poches en polyéthylene, jetables

CONFEZIONE: 100 pezzi/cad. - UNIT PACK: 100 pcs/size.
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Vaso porta sacchetto, polipropilene

47110

Icing bag holder, PP
Spritzbeutel-Absetzstander, PP
Support a poches, PP

Set 250 pizzi
decoro rose

47686

Set of 250 rose-décor doilies
250 Stk.-Tortenspitzen
Rosendekor

250 Dentelles décor rose

Espositore per sacchetti, inox
47107

Wall rack for icing bags, s/s
Spritzbeutelaufhanger,

Edelstahl Rostfrei

Séchoir & poche, inox

Espositore per bocchette, inox
47108

Wall rack for nozzles, s/s
Tullenaufhanger,

Edelstahl Rostfrei

Séchoir a douilles, inox

Espositore per sacchetti

e bocchette, inox

47109

Wall rack for icing bags and nozzles,
stainless steel

Spritzbeutel-/ u. Tullenaufhénger,
Edelstahl Rostfrei

Séchoir a poche et douilles, inox

art. @gcm.  h. gr.
47110-23 19,5 23 —
art. @ esterno @ interno
outer @ cm. inner @ cm.
47686-10 10 5
47686-12 12 8
47686-14 14 8,5
47686-17 17 10
47686-22 22 14
47686-24 24 15
47686-26 26 17
47686-30 30 19
47686-33 33 21
47686-36 36 24
47686-42 42 28
47687-24 24x17 14x7
47687-38 38x28 29x19
art. dim.cm. h. gr.

47107-00 50x42 26

art. dim.cm. h. gr.
47108-00 50x13 24 —
art. dim.cm. h. gr.

47109-00 26x14 535 —
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(2: ' Supporto murale base per bocchette 47113-00
né','-* - 47113-00 1 |
¥ . Wall rack base for nozzles T TR
Wandaufhanger fir Tllen LABNAANL BN

Support de base a douilles

| rok o 1
ROBANNRANSRADDD
|

i

Componente per sacchi a poche 47113-00 + 47113-01

47113-01

Extender for icing bags RO ADBA DA fi

Aufsatz fur Spritzbeutel ™ | % R .

Réhausse séchoir a poche L-'[ S A ISt
A

47113-00 + 47113-02

Componente per dischi alzate torte
47113-02

L

art. dim.cm. h. ar.

Extender for cake stand discs 47113-00 — — —
Aufsatz fur Tortenstéander-Einzelteile 47113-01 — — —
Réhausse pour plats de présentoir 47113-02 — — —
Foglio silicone
47680
Silicone baking paper art. dim.cm.  GN
Silikonbacktrennfolie 47680-53 53x32,5 1/1
Feuille de cuisson en silicone 47680-60 60x40 —

1 Carta da forno,

(2: = con rivestimento PTFE
47681 a
B Baking paper, PTFE coated ..

iy Backtrennfolie, PTFE-beschichtet
Feuille de cuisson art. dim. cm.
avec revément PTFE 47681-60 60x40
Tessuto in fibra di vetro rivestito in PTFE, resistente alla trazione, antiaderente, riutilizzabile piu di 500 volte. Asciugare dopo l'uso .

PTFE coated tissue on both sides, can be used up to 500 times, tear-proof. Carefully dry after use.
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CONFEZIONE: 500 fogli .

Carta da forno siliconata UNIT PACK: 500 sheets.

47682
Baking paper, siliconized . art. dim. cm.
Backtrennfolie, silikonisiert e &. 47682-53 53x32,5
Feuille de cuisson, siliconée @ / 47682-60 60x40

5% .
Trattata con silicone da entrambi i lati, riutilizzabile, & adatta a tutti i prodotti da forno compresi gli impasti preparati ¢ on soluzione salina .

Siliconized on both sides, can be used several times, suitable for any kind of baking products including salt dough.

Girello per decorazione torte,
alluminio

47101

Cake-plate with revolving disc
Tortendrehscheibe

Guéridon avec plague tournante

art. @ cm.
47101-32 32

Girello per decorazione torte =
orientabile, alluminio T = e
47102 T .

o
Cake-plate with revolving = ‘
and tilting disc ;

Tortendrehscheibe, verstellbar
Guéridon avec plaque art. 2 cm.
tournante et inclinable .

47102-32 32

Girello per decorazione torte,
melamina

47103
Cake-plate with revolving disc

Tortendrehscheibe N art. @ cm. h.
Guéridon avec plague tournante ) 47103-32 32 10
e
2T art. dcm. h. gr. ;'.1:'
Griglia di raffreddamento \ \ 47098-13 135 — — > L)
47098 WA\ 47098-15 155 —  — e
Cake cooling tray ' f,.: , 47098-18 185 — —

47098-22 220 — —
47098-30 30,0 — —

Tortengitter
Grille ronde a tourte

@cm. 13,5- 15,5 - 18,5 e 22 in acciaio cromato - @ cm. 30 acciaio stagnato - @ cm.13,5- 15,5 - 18,5 e 22 chrome plated - @ cm. 30 tin plated.
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Griglia di colaggio, inox
47097

Draining rack, s/s

Uberziehgitter, Edelstahl Rostfrei
Grille a glacer, inox

Griglia in filo, inox
44430

Wire grid, s/s

Rost, Edelstahl Rostfrei
Grille, inox

Griglia in filo con piedini, inox
44431

Wire grid with feet, s/s

Rost mit FiBen, Edelstahl Rostfrei
Grille avec pieds, inox

Imbuto colatore, inox
47800

Confectionery funnel, s/s
Likor- u. Fondanttrichter,
Edelstahl Rosfrei
Entonnoir a fondant, inox

Per liquidi, fondenti, ecc. Completo di 1 bocchetta e supporto ad anello. Una valvola a sfera inox assicura la perfetta tenuta.

art. dim.cm. h.cm.
47097-60 60x40 —
art. dim.cm. h.cm.
44430-60 60x40 —
art. dim.cm. h.cm.
44431-46  46x30,5 2,5
44431-60 60x40 2,5
art. dcm. h.cm. |t
47800-18 18 22 —

For liquids, melting substances, etc. Supplied with 1 nozzle and stand. A stainless steel ball-valve ensures perfect sealing.

Imbuto colatore, policarbonato
47801
PC confectionery funnel

Spitztrichter, Polykarbonat art. gcm. h.cm. |t
Entonnoir en polycarbonate 47801-15 22 20 15
Supporto, inox

47802

S/s wire stand

Trager, Edelstahl Rostfrei art. @gcm. h.cm. |t
Support, inox - 47802-00 14 215 —
Maneggevole, leggero e polivalente, in policarbonato resistente fino a 110°C, meccanismo in acciaio inox. Completo di 6 bocchet te in poli-

carbonato di diverso diametro -  Handy and light, made in polycarbonate heat resistant up to 110°C, stainless steel mechanism. Supplied with 6 poly-

carbonate nozzles, assorted diameters.
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Riempi bigné, inox
47612
Cream puff filler, s/s

Beignet-Fuller, Edelstahl Rostfrei art. dim. cm. h.

Doseur fourre beignets/chous a la créme 47612-01 20x16 23

Dotato di vasca GN 1/6 h. 20 cm., Kg. 3 - Equipped with GN container 1/6, height cm. 20, Kg. 3.

Autotemperatrice

47849

Autotempering unit

Temperierungsmaschine art. dcm. h. It.

Autotempereuse 47849-00 32 17 3,3
Fa

Ideale per mantenere a caldo o a freddo, cioccolato, creme, salsa, ecc. per oltre 1 ora e 30 minuti.
The best solution to keep both cold or warm chocolate, cream, sauces, etc., for more than 1 hour and 30 mins.

Caramellizzatore
47847
Caramelising rod
Caramelisier-Eisen
Fer a caraméliser

art. l.cm.
47847-23 23 230V-1500W

Caramellizzatore
47847
Caramelising rod
Caramelisier-Eisen
Fer a caraméliser

art. @ cm.
47847-10 10 230v-650W

47847-12 12 230v-1000W

:

Caramellizzatore 'ﬁ
47846

Caramelising rod art. J cm.

Caramelisier-Eisen 47846-07 7,5

Fer a caraméliser 47846-10 10,5
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RULLI INOX 18/10 - STAINLESS STEEL WHEELS AND CUTTERS

Rotella taglia pasta liscia

47810

Pastry wheel, plain

Teigradchen, glatt Y art. gmm. . mm. It
Roulette & pate lisse e 47810-05 55 180 —

Rotella taglia pasta ondulata
47811

Pastry wheel, fluted o
Teigradchen, gewellt e art. g mm. . mm. It
Roulette a pate cannelée i 3 47811-05 55 180 —

Rotella taglia pasta lama doppia
47812

Double pastry wheel L i
Teigrédchen, glatt u. gewellt .I"' \ art. gmm.l.mm. It
Roulette a pate double o 47812-05 55 180 —

Rullo taglia pasta estensibile,
lame liscie L .}ﬁf ,-r_ 5

47820 "" = /8 L
Expanding pastry cutter, plain wheels "( =/ _'_'H ; 7> *art. dmm. l.cm. gr.
Teigschneider, glatt "';' , 47820-05 55 24 580

Rouleau extensible, roulettes lisses { f"’ 47820-07 55 24 830

Rullo taglia pasta estensibile, o »

lame ondulate 5 . P

47821 e o ” L f

Expanding pastry cutter, fluted wheels =5 *art. gmm. l.cm.  gr.
Teigschneider, gewellt ""’ £ 47821-05 55 24 580
Rouleau extensible, roulettes cannelées 47821-07 55 24 830

Rullo taglia pasta estensibile, Vg
lame doppie | G a""",';r'

47822 " 'ﬁ” ‘j/,; ??E}; ia

Expanding pastry cutter, double wheels ’ = *art. gmm. l.cm.  gr.
Teigschneider, glatt und gewellt l & 47822-05 55 28 710
Rouleau extensible, roulettes doubles iﬁ 47822-07 55 28 1025

Rullo taglia pasta estensibile, -""i_f" ”3.—'
i - g

lame liscie - - >

47830 'bﬂ’ .f_.::_”;:‘— 7 ":,"

Expanding pastry cutter, plain wheels 't b w7 art. gmm. l.cm.  gr.

Teigschneider, glatt f L 47830-05 95 - -
M 47830-07 95 - -

Rouleau extensible, roulettes lisses
* Per ottenere striscie di pasta da 10 a 125 mm. - For pastry stripes 10-125 mm. wide.
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Rullo bucasfoglia, POM
47024

Spiked roller, POM
Stipprolle, POM
Pique-pate, POM

Rullo per losanghe, POM
47025

Cutting roller, POM
Rollmesser, POM
Rouleau a losanges, POM

Rullo tagliapasta, POM
47026

Cutting roller, POM
Rollmesser, POM
Rouleau a lamelles, POM

Rullo bucasfoglia, inox
47028

Cutting roller, s/s

Stipprolle, Edelstahl Rostfrei
Pique-péte, inox

Rullo per losanghe, inox
47029

Cutting roller, s/s

Rollmesser, Edelstahl Rostfrei
Rouleau a losanges, inox

art. l.cm.  h. ar.
47024-06 6 — —
47024-10 115 — —
art. l.cm.  h. gr.
47025-06 6 — —
47025-10 115 — —
art. l.cm.  h. ar.
47026-06 6 — —
art. l.cm.  h. gr.
47028-06 6 — —
47028-12 12 — —
47028-24 24 — —
art. l.cm.  h. gr.
47029-12 12 — —
47029-18 18 — —
47029-24 24 — —
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Rullo taglia croissants, inox
47027
Croissant roller cutter, s/s

Dreieckschneidewalze, Edelstahl Rostfrei

Coupe-croissants, inox

* Misure del triangolo tagliato: base per altezza

* Triangle sizes: base x height

Tagliapasta per crostatine, inox

47807
Grating pastry cutter, s/s

Gitterausstecher, Edelstahl Rostfrei

Découpoir a grille de pate, inox

Tagliapasta per brezel, inox
47808
Brezel cutter, s/s

Brezelausstecher, Edelstahl Rostfrei

Découpoir a Brezel, inox

Tagliapasta vol-au-vent, inox
47809

Vol-au-vent cutters, s/s

Vol-au vent Ausstecher,
Edelstahl Rostfrei

Découpoirs a vol-au-vent, inox

Stampo decora crostate, PS
47030

Stencil for grating pastry, PS
Gitterstempel, PS

Empreinte pour grille de pate, PS

art. *dim. cm.
47027-01  7x10

47027-02 11x15

47027-03  5,5x7 mignon
47027-04 18x20 doppio/double
47027-05 18x14 triplo/triple

art. g mm.

47807-08 85

art. l. mm.

47808-07 70

47808-10 100

art. dim. mm.

47809-01 80x56 Iiscio/plain
47809-02 68x46 liscio/plain
47809-03 58x40 Iiscio/plain
47809-05 63x40 festonato/fluted
47809-06 53x32 festonato/fluted
47809-07 82x54 esagonale/exagonal
art. @cm. h.mm. qgr.
47030-30 30 — —
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Tagliapasta fiori e foglie, PS
47619

Pastry cutters, flowers & leaves,
Ausstechformensortiment, PS
Découpoirs a pate assorties, PS

* 6 fiori e 12 foglie -

Set 9 tagliapasta in plastica
47616
Set 9 pastry cutters, plastic

Satz 9 Ausstechformen, Kunststoff

Set 9 découpoirs, plastique

Stampo per tronco, plastica
47659

Log mould, plastic
Kastenform, Kunststoff
Goulttiere, plastique

Segnaporzioni per torte, PP
47032

Cake marker, PP

Tortenteiler, PP

Diviseur a tarte, double, PP

Segnaporzioni per torte,
doppio, PP

47033

Cake marker, double-sided, PP
Tortenteiler, doppelseitig, PP
Diviseur a tarte, double, PP

* Per torte di diametro da 15 0 18 cm. -

PS

6 flowers and 12 leaves.

For cakes diameter 15 or 18 cm.

—

art. pz./pcs. It.
47619-00 18* —
art. @ mm. It.
47616-04 40 —
47616-06 65 —
art. dim.mm. h.
A 1765001 480x65 70
A 47659-02 480x65 70
M 4765903 480x65 70
A 47659-04 480x50 40
art. @ cm. pz/pcs kg.
47032-10 26,5 10 —
47032-20 26,5 20 —
art. @ cm. pz/pcs kg.
47033-08 18,0 8/12* —
47033-12 26,5 12/18 —
47033-14 26,5 14/18 —
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PADERNO PASTICCERIA

Ca” 5 .
b-
Lira per pan di Spagna / 8
47031
Cake slicer \

Tortendrahtschneider 1 art. @ cm. kg.
Lyre a genoise . 47031-44 44 —

PRODUCTS

Vv,
")

F
L

Struttura in acciaio cromato. Altezza taglio regolabile mm. 20, 30, 40, 50, 60.
Structure in chromed steel. Adjustable slicing heights mm. 20, 30, 40, 50, 60.

Rullo antiaderente
47035

Rolling pin, non-stick coated ) art. @ cm. l. kg.
Rollwalzen mit Antihaftbeschichtung 4703540 5,5 20 —
Rouleau avec revément anti-adhésif - 47035-48 6,5 25 —

Manici inox - Stainless steel handles.

art. @ cm. . kg.
47036-30 9,0 30 —
47036-35 9,0 35 —
47036-40 9,0 40 —

Wooden rolling pin 47036-45 9,0 45 —
Rollhdlzer 47036-50 9,0 50 —
Rouleau en bois 47036-60 9,0 60 —

Rullo in legno
47036

Rullo in legno
47038

Wooden rolling pin
Rollhodlzer
Rouleau en bois

art. @ cm. . kg.
47038-50 9,0 50 —
47038-60 7,0 60 —

Rullo in polietilene

47037 art. @ cm. . kg.
Rolling pin, PE 47037-30 8,0 30 1,7
Rollwalzen, PE 47037-35 7,5 35 20
Rouleau, PE “"x‘__ 47037-40 7,5 40 2,2

5

eu:'h: H:'

:-{";, Rullo tagliapasta, plastica largh. taglio
47039 art. l. cm. cut width
Rolling dought cutter, plastic 47039-05 19-33 5 mm.
Rollholzer, Kunststoff 47039-10 19-33 10 mm.
Rouleau coupe-bandes, plastique 47039-15 19-33 15 mm.
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